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  آدم پستآدم پست
   سالتيکف-"آدم پست، حاکم بر اذهان نو"

  کلمات غرورآميز يک نماينده-"من سخت سرگرم خبردادن هستم"

  

   هѧѧر کѧѧه او را . در ايѧѧن نماينѧѧده چيѧѧزی از پسѧѧتی بѧѧه صѧѧورتی ذاتѧѧی وجѧѧود دارد   

 و او : " انجيѧѧل مѧѧی افتѧѧد  یمѧѧی بينѧѧد يѧѧا مѧѧی شѧѧنود، بѧѧدون اختيѧѧار يѧѧاد ايѧѧن جملѧѧه   

  یاشѧѧتياق بѧѧه گزيѧѧدن، و دقيقѧѧاً در پاشѧѧنه، انگيѧѧزه  ". هѧѧد گزيѧѧدپاشѧѧنه ات را خوا

در زنѧѧدگی اجتمѧѧѧاعی هميشѧѧѧه بѧѧѧه مواضѧѧѧع  . اصѧѧلی روح او را تشѧѧѧکيل مѧѧѧی دهѧѧѧد 

. افراطی متمايل است، چرا که از آن جѧا افѧق ديѧد وسѧيع تѧری بѧرای گزيѧدن دارد                     

اگѧѧر . بѧѧودن عقايѧѧد علѧѧی السѧѧويه اسѧѧت   " چѧѧپ"يѧѧا " راسѧѧت " ینѧѧزد او مسѧѧأله 

او . در سمت راسѧت نشسѧته و او در چѧپ، ايѧن فقѧط تصѧادفی اسѧت                  پوريشکويچ  

ماننѧد تمѧام    : می تواند هر آن اين بازی را تغيير دهد و در منتهای راست بنشѧيند              

پوشѧاند تѧا بѧا اطمينѧان هѧر چѧه بيشѧتر        ه  خزندگان فطری بايد يک طرف خود را ب       

اجѧѧد بѧѧه پوريشѧѧکويچ اشѧѧاره کѧѧرديم، امѧѧا او و. همѧѧه را در طѧѧرف ديگѧѧر نѧѧيش زنѧѧد

      مقѧѧѧادير زيѧѧѧادی مسѧѧѧخرگی خودکفѧѧѧا نيѧѧѧز هسѧѧѧت کѧѧѧه هѧѧѧر چنѧѧѧد بѧѧѧدطينتی را حѧѧѧذف  

 اگѧر چѧه ايѧن فقѧط ظرافѧت           .نمی کند، شѧامل عنصѧری از ظرافѧت بѧی طرفѧی اسѧت              

 امѧا در کنسѧرت عمѧومی    طبع يک فراش است، يعنی کراهتѧی غيرقابѧل توصѧيف،        

آدم . نѧد مرکب از نيش و دندان قروچه دست کم صدايی از تسѧکين را وارد مѧی ک                
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مسѧѧخرگی بѧѧه او بيگانѧѧه  . هѧѧيچ نѧѧدارد" جبѧѧران کننѧѧده"از ايѧѧن کيفيѧѧت  پسѧѧت امѧѧا

نيست، برعکس، او نزد او نه ناشی از نياز طبع ظريف که محصول عѧدم تعѧادل        

او مѧی توانѧد    .  سمی و منابع ناکافی اوسѧت       ی  يک خزنده   ی  خسته  ی ميان اراده 

ѧѧه همѧѧاقتی کѧѧا حمѧѧد، امѧѧروی کنѧѧت پيشѧѧايی حماقѧѧا اوج نهѧѧد"واره تѧѧدارد و " مقص

آلوده به زهر، و هرگز حتی برای يک لحظه سازشѧی در ايѧن کѧار نخواهѧد کѧرد،           

      طѧѧور کѧѧه در تصѧѧوير کژدمѧѧی کѧѧه از فѧѧرط زهѧѧرآگين بѧѧودن خѧѧود را نѧѧيش         همѧѧان

  .می زند نيز سازشی ديده نمی شود

  یلهصѧѧهنگѧامی کѧه بѧا چѧپ اسѧت، آدم پسѧѧت از همѧه چѧپ تѧر مѧی رود و از فا         

اجѧازه نمѧی دهѧد آن طѧور کѧه واقعѧاً هسѧت ديѧده                 " چѧپ گرايѧی    " ی لѧه دور اين ها  

 بوالهوسѧی تѧاريخ روسѧيه در آن محѧدود            ی اما، محيطی که او بѧه واسѧطه       . شود

نيѧازی نيسѧت کѧه مѧا موقعيѧت چѧپ را       . شده عاقبت راه او را مسدود خواهѧد کѧرد     

ايده آل جلوه دهيم، اما چپ به واسطه ی عقايدش زنده است و در تحليѧل نهѧايی        

اميال آن، چه بزرگ، چه کوچک و چه حتی جزيی، تحت الشعاع ايѧن عقايدنѧد و    

  .اط می يابند و بارور می شوند آن انضب یبه واسطه

آدم پست اما بر بدطينتی زهرآلود خود کنترل ندارد و هنگامی که مѧی گѧزد در                 

او نѧѧه مѧѧی توانѧѧد و نѧѧه مايѧѧل اسѧѧت کѧѧه . ع زنѧѧده بѧѧودن خѧѧود را توجيѧѧه مѧѧی کنѧѧدقѧѧوا

  .شناسده محدوديتی را به رسميت ب

، او خيѧر "مردم مقѧدار زيѧادی خѧوش ذات و بѧی ريѧا هسѧتند و فکѧر مѧی کننѧد،                      

از او هѧر کѧاری   . امѧا اشѧتباه مѧی کننѧد    "... نمی تواند قادر به چنين اعمѧالی باشѧد    

اين ها به خودی    . گو نه الزاماً به دنبال پول است و نه مقام          دروغ. برخواهد آمد 

 گѧی تغذيѧه    ه  بѧرای انجѧام چنѧين اعمѧال شѧنيع او از خودانگيختѧ             . خود خواهند آمѧد   

وغ، افتѧѧرا و اتهѧѧام حتѧѧی حѧѧدودی را کѧѧه  و بѧѧه همѧѧين دليѧѧل هرگѧѧز در در . مѧѧی کنѧѧد
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فردا به ما نشان خواهѧد داد آن چѧه          . احتياط ايجاب می کنند، رعايت نخواهد کرد      

  .امروز نمی خواهيم باور کنيم

  !مردم ساده، بر حذر باشيد از آدم پست

  لئون تروتسکی
  

  

  .]ث. ت:  مترجم-تقديم به تمام آدم های پست[
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